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MANUAL DE UTILIZARE ·  ROMÂNĂ

RO
Styler 6 în 1
Uscător de păr de mare viteză cu accesorii de coafat
MANUAL DE UTILIZARE ·  MODEL G5118

Vă mulțumim că ați ales FLERO. Citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza aparatul și păstrați-l
pentru consultări ulterioare. Acordați o atenție deosebită instrucțiunilor de siguranță.

Instrucțiuni importante de siguranță
Citiți toate instrucțiunile înainte de utilizare. Nerespectarea lor poate provoca electrocutare, arsuri sau incendiu.

AVERTISMENT: Nu utilizați acest aparat în
apropierea căzilor, dușurilor, chiuvetelor sau a
altor recipiente care conțin apă.

Când aparatul este utilizat în baie, scoateți-l din
priză după folosire, deoarece apropierea apei
prezintă un pericol chiar și atunci când aparatul este
oprit.

Pentru o protecție suplimentară, se recomandă
instalarea unui dispozitiv de protecție la curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de
declanșare de cel mult 30 mA în circuitul electric
care alimentează baia. Cereți sfatul unui electrician.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel
puțin 8 ani și de persoane cu capacități fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori lipsite de
experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea în
siguranță a aparatului și înțeleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de
copii nesupravegheați.

Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la îndemâna
copiilor sub 8 ani. Nu utilizați aparatul pe bebeluși
sau copii mici.

În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de producător, de agentul
său de service sau de persoane calificate în mod
similar, pentru a evita orice pericol. Nu utilizați
niciodată aparatul dacă ștecherul sau cablul este
deteriorat, deformat sau se încălzește.

Înainte de conectare, verificați ca tensiunea indicată
pe aparat să corespundă tensiunii rețelei
dumneavoastră.

Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau în alte
lichide și nu îl clătiți sub jet de apă. Nu îl utilizați cu
mâinile ude sau într-un mediu umed. Păstrați
aparatul uscat.

Nu blocați niciodată orificiul de admisie sau de
evacuare a aerului în timpul utilizării și nu acoperiți
aparatul. Supraîncălzirea poate face ca elementul
de încălzire să se înroșească și să provoace un
incendiu. Păstrați orificiul de admisie curat, fără păr,
praf și scame.

Nu utilizați aparatul în apropierea benzinei, gazelor
sau a altor produse inflamabile (substanțe volatile,
diluanți, fixativ etc.). Pericol de explozie sau
incendiu.

Orificiul de evacuare a aerului și accesoriile se
încălzesc în timpul utilizării. Nu le atingeți și
evitați contactul cu pielea. Lăsați accesoriile să
se răcească înainte de a le scoate.

Utilizați aparatul numai pentru uscarea și coafarea
părului uman. Nu îl folosiți pentru uscarea
încălțămintei, a hainelor sau a altor obiecte.

Nu trageți de cablu pentru a scoate aparatul din
priză și nu înfășurați cablul în jurul aparatului la
depozitare. Nu depozitați aparatul într-un loc foarte
umed.

Nu apăsați și nu frecați orificiile de admisie și
evacuare a aerului cu unghiile sau cu obiecte
ascuțite. Nu curățați aparatul cu alcool, acetonă,
detergenți sau produse abrazive.

Nu reparați, nu demontați și nu modificați aparatul
pe cont propriu. Dacă nu funcționează corect, a fost
scăpat sau deteriorat, încetați utilizarea și contactați
vânzătorul sau un centru de service autorizat.

Opriți întotdeauna aparatul și scoateți-l din priză
după utilizare și înainte de curățare. Folosiți numai
accesoriile furnizate.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
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MANUAL DE UTILIZARE ·  ROMÂNĂ

Prezentarea produsului

Conținutul pachetului
Unitate principală (uscător de păr de mare viteză)
Duză concentratoare
Duză rotundă cu compartiment pentru ulei esențial
Perie de netezire
Perie rotundă pentru volum
Ondulator automat – stânga
Ondulator automat – dreapta
Suport magnetic de perete, cu bandă adezivă
Manual de utilizare

Accesoriile (6 în 1)

Duză concentratoare Perie de netezire Perie rotundă
pentru volum

Ondulator automat
(stânga)

Ondulator automat
(dreapta)

Suport magnetic de
perete

Montarea și scoaterea accesoriilor
Accesoriile sunt fixate magnetic. Așezați accesoriul pe capul
aparatului, apoi rotiți-l în direcția săgeții până se blochează ferm.
Pentru a-l scoate, rotiți-l în sens invers și trageți-l. Lăsați
întotdeauna accesoriul să se răcească înainte de a-l schimba.

1

2
3

4

5

6

7

Inel luminos indicator – arată temperatura selectată: roșu =
aer cald, galben = aer călduț, albastru = aer rece

1

Buton pornire/oprire – apăsați 1 secundă pentru pornire;
apăsați scurt o dată pentru oprire

2

Buton flux de aer – viteză mare / medie / mică; apăsare
lungă: ciclu cald–rece

3

Buton temperatură – aer cald / călduț / rece; apăsare lungă
(3 s): mod de autocurățare

4

Duză rotundă cu difuzor de ulei esențial5

Compartiment pentru ulei esențial6

Filtru detașabil de admisie a aerului (magnetic)7

blocare deblocare
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MANUAL DE UTILIZARE ·  ROMÂNĂ

Utilizarea aparatului
Pornire/oprire
Introduceți ștecherul în priză și apăsați
butonul de pornire timp de 1 secundă. Pentru
oprire este suficientă o apăsare scurtă –
aparatul se oprește imediat.

Fluxul de aer
Apăsați butonul de flux de aer pentru a
comuta între viteză mare → medie → mică.

Temperatura
Apăsați butonul de temperatură pentru a
comuta între aer cald → călduț → rece. Inelul
luminos indică temperatura selectată: roșu =
cald, galben = călduț, albastru = rece.

Ciclul cald–rece
Țineți apăsat butonul de flux de aer. Aparatul
alternează automat aerul cald cu cel rece,
ceea ce ajută la fixarea coafurii.

Aer rece
Selectați aerul rece (albastru) pentru a fixa
coafura după uscare.

Cablu rotativ
Conectorul rotativ la 360° al cablului
împiedică răsucirea acestuia în timpul
utilizării.

Utilizarea ondulatoarelor automate
Ondulatoarele automate folosesc fluxul de aer pentru a înfășura părul în jurul cilindrului de la sine. Folosiți-le pe
păr tamponat cu prosopul, aproape uscat.

PASUL 1
Stabiliți direcția buclei și alegeți ondulatorul potrivit (stânga sau dreapta).
Montați ondulatorul pe aparat și rotiți-l până se blochează.

PASUL 2
Luați o șuviță subțire de păr. Setați aparatul pe aer cald, porniți-l și țineți
ondulatorul la un unghi de 45° față de șuviță, aproape de vârfuri.

PASUL 3

Lăsați vârfurile să se înfășoare în jurul cilindrului până la jumătatea șuviței,
apoi îndepărtați ondulatorul și repetați de 2–3 ori, până când părul este
înfășurat până la rădăcină. Mențineți 5–10 secunde pentru fixarea buclei.
Părul mai gros poate necesita puțin mai mult timp.

PASUL 4

Comutați pe aer rece pentru câteva secunde, apoi îndepărtați ondulatorul și
lăsați bucla să cadă. Desfaceți ușor buclele cu degetele pentru un volum
natural.

Notă: nu luați prea mult păr odată – o șuviță groasă depășește forța de înfășurare a fluxului de aer și părul
nu se va înfășura corect.

FLERO · Styler 6 in 1 · G5118 5



MANUAL DE UTILIZARE ·  ROMÂNĂ

Compartimentul pentru ulei esențial
Duza rotundă are încorporat un compartiment pentru ulei esențial de
îngrijire a părului. Deschideți compartimentul, adăugați câteva picături de
ulei esențial și închideți-l. În timpul uscării, aerul cald difuzează delicat uleiul
esențial prin păr, lăsându-l neted și strălucitor.

Nu lăsați uleiul esențial la îndemâna copiilor – risc de ingerare
accidentală. Nu turnați uleiul esențial direct în aparat.

Suportul magnetic de perete
Aparatul vine cu un suport rotund magnetic, pe care îl lipiți pe perete. Aparatul se prinde magnetic de
suport și rămâne la îndemână, fără să ocupe loc în dulap.

Înainte de a agăța aparatul, opriți-l, scoateți-l din priză și lăsați-l să se răcească. Nu lăsați cablul să
atârne la îndemâna copiilor. Nu lipiți suportul pe tapet, pe tencuială care se desprinde sau pe
suprafețe calde. Țineți suportul departe de cardurile bancare și de dispozitivele medicale
implantate, de exemplu stimulatoare cardiace.

Alegeți un loc pe o suprafață netedă, curată și uscată (faianță, sticlă, perete vopsit), la distanță de apă:
cadă, duș, chiuvetă.

1

Ștergeți suprafața de praf și grăsime și lăsați-o să se usuce.2

Scoateți folia de protecție de pe banda adezivă, așezați suportul pe perete și apăsați ferm câteva
secunde.

3

Apropiați de suport capul aparatului cu duza montată. Magnetul îl prinde și îl ține pe perete.4
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MANUAL DE UTILIZARE ·  ROMÂNĂ

Curățarea filtrului
Un filtru curat menține fluxul de aer puternic și protejează motorul. Curățați filtrul regulat (cel puțin o dată pe
lună la utilizare zilnică).

Depanare
Problemă Cauză posibilă Soluție

Aparatul este pornit, dar nu
funcționează

Buton de pornire defect sau
defecțiune internă

Contactați vânzătorul / service-ul autorizat

Inelul luminos se comportă
anormal

Defecțiune internă Contactați vânzătorul / service-ul autorizat

Miros de ars în timpul utilizării Componente interne deteriorate Opriți imediat utilizarea și contactați
service-ul

Nu iese aer sau fluxul de aer este
slab

Orificiul de admisie a aerului
este blocat

Curățați sita de admisie și filtrul din mâner
(vezi „Curățarea filtrului”)

Carcasa sau aerul sunt anormal
de fierbinți

Orificiul de admisie a aerului
este blocat

Opriți aparatul, lăsați-l să se răcească și
curățați filtrul

Interiorul aparatului se înroșește
și/sau iese fum

Protecțiile de siguranță nu
funcționează

Scoateți imediat din priză, nu mai utilizați
și contactați service-ul

Baza cablului sau ștecherul este
deformat și cablul se încălzește

Cablu de alimentare deteriorat Opriți imediat utilizarea și contactați
service-ul

Nu încercați niciodată să reparați aparatul pe cont propriu.

Îngrijire și depozitare
Opriți întotdeauna aparatul și scoateți-l din priză
înainte de curățare. Lăsați-l să se răcească complet.

Ștergeți carcasa cu o lavetă moale, uscată sau ușor
umezită. Nu folosiți alcool, acetonă, detergenți sau
produse abrazive – pot provoca defecțiuni, fisuri
sau decolorare.

Îndepărtați regulat părul și scamele de pe orificiile
de admisie și evacuare cu un prosop, un bețișor cu
vată sau o periuță de dinți.

Curățați periile și ondulatoarele cu o lavetă uscată,
după ce s-au răcit.

Depozitați aparatul într-un loc uscat, ferit de copii.
Nu înfășurați cablul în jurul aparatului.

Modul de autocurățare: cu aparatul în priză, dar oprit, țineți apăsat butonul de temperatură timp de 3
secunde. Aparatul pornește un scurt ciclu de curățare și se oprește automat după 5–6 secunde.

1

Înainte de curățarea manuală, opriți aparatul și scoateți-l din priză. Filtrul de admisie este fixat
magnetic: țineți mânerul și trageți filtrul drept în jos pentru a-l scoate.

2

Folosiți o lavetă uscată fără scame, o perie moale sau o periuță de dinți pentru a îndepărta praful și
părul de pe filtru și de pe sita din oțel inoxidabil din mâner. Nu folosiți apă.

3

Introduceți filtrul la loc în locașul de la baza mânerului până auziți un „clic” – magnetul s-a fixat și filtrul
este montat.

4
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MANUAL DE UTILIZARE ·  ROMÂNĂ

Specificații tehnice

Model G5118

Tensiune nominală 220 V~, 50 Hz

Putere nominală 1200 W

Motor Motor fără perii de mare viteză, 110
000 rpm

Trepte de flux de aer 3 viteze

Trepte de temperatură 3 temperaturi + ciclu cald–rece

Dimensiuni (unitatea
principală)

61 × 60 × 276 mm

Clasa de protecție Clasa II (izolație dublă)

Accesorii 6

Eliminarea la sfârșitul duratei de
viață

Simbolul pubelei tăiate indică faptul că
acest produs nu trebuie aruncat împreună
cu deșeurile menajere la sfârșitul duratei
sale de viață. Predați-l la un punct de
colectare autorizat pentru echipamente
electrice și electronice (DEEE) sau returnați-l
comerciantului la achiziționarea unui
produs similar. Eliminarea corectă
contribuie la protejarea mediului și a
sănătății. Pentru informații suplimentare,
contactați autoritățile locale.

Conformitate
Acest produs poartă marcajul CE și
respectă directivele europene
aplicabile. Clasa de protecție II –
izolație dublă.

Asistență
Pentru întrebări, accesorii de schimb sau service în
garanție, contactați-ne:

Flero Trends SRL · România
E-mail: flerotrends@gmail.com
Telefon: +40 775 514 706
Suport: www.flero.help

PROIECTAT ÎN ROMÂNIA Styler 6 în 1 · G5118

FLERO · Styler 6 in 1 · G5118 8



РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  БЪЛГАРСКИ

BG
Стайлър 6 в 1
Високоскоростен сешоар с приставки за оформяне
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  М ОДЕЛ  G5118

Благодарим ви, че избрахте FLERO. Прочетете внимателно това ръководство, преди да
използвате уреда, и го запазете за бъдещи справки. Обърнете специално внимание на
инструкциите за безопасност.

Важни инструкции за безопасност
Прочетете всички инструкции преди употреба. Неспазването им може да доведе до токов удар, изгаряния или
пожар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте този
уред в близост до вани, душове, мивки или
други съдове, съдържащи вода.

Когато уредът се използва в баня, изключете го от
контакта след употреба, тъй като близостта на
вода представлява опасност дори когато уредът е
изключен.

За допълнителна защита се препоръчва в
електрическата верига, захранваща банята, да се
монтира дефектнотокова защита (RCD) с
номинален остатъчен ток на задействане не по-
голям от 30 mA. Посъветвайте се с електротехник.

Този уред може да се използва от деца на възраст
над 8 години и от лица с намалени физически,
сетивни или умствени способности или с липса
на опит и познания, ако са под наблюдение или
са инструктирани за безопасната употреба на
уреда и разбират свързаните с това опасности.
Децата не трябва да си играят с уреда.
Почистването и поддръжката не трябва да се
извършват от деца без наблюдение.

Дръжте уреда и кабела му далеч от деца под 8
години. Не използвайте уреда върху бебета или
малки деца.

Ако захранващият кабел е повреден, той трябва
да бъде заменен от производителя, неговия
сервиз или подобно квалифицирани лица, за да
се избегне опасност. Никога не използвайте
уреда, ако щепселът или кабелът е повреден,
деформиран или се нагрява.

Преди включване проверете дали напрежението,
посочено на уреда, съответства на напрежението
на вашата електрическа мрежа.

Никога не потапяйте уреда във вода или други
течности и не го изплаквайте под течаща вода. Не
го използвайте с мокри ръце или във влажна
среда. Пазете уреда сух.

Никога не блокирайте входа или изхода за въздух
по време на употреба и не покривайте уреда.
Прегряването може да накара нагревателния
елемент да се нажежи до червено и да
предизвика пожар. Поддържайте входа за въздух
чист от косми, прах и мъх.

Не използвайте уреда в близост до бензин, газ
или други запалими продукти (летливи вещества,
разредители, лак за коса и др.). Опасност от
експлозия или пожар.

Изходът за въздух и приставките се нагряват
по време на употреба. Не ги докосвайте и
избягвайте контакт с кожата. Оставете
приставките да изстинат, преди да ги
сваляте.

Използвайте уреда само за сушене и оформяне
на човешка коса. Не го използвайте за сушене на
обувки, дрехи или други предмети.

Не дърпайте кабела, за да изключите уреда от
контакта, и не навивайте кабела около уреда при
съхранение. Не съхранявайте уреда на много
влажно място.

Не натискайте и не търкайте входа и изхода за
въздух с нокти или остри предмети. Не
почиствайте уреда със спирт, лакочистител,
препарати или абразивни продукти.

Не ремонтирайте, не разглобявайте и не
модифицирайте уреда сами. Ако не работи
правилно, бил е изпуснат или повреден, спрете
да го използвате и се свържете с продавача или
оторизиран сервиз.

Винаги изключвайте уреда и го изваждайте от
контакта след употреба и преди почистване.
Използвайте само доставените приставки.

Този уред е предназначен само за домашна
употреба.

FLERO · Styler 6 in 1 · G5118 9



РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  БЪЛГАРСКИ

Преглед на продукта

Съдържание на комплекта
Основен уред (високоскоростен сешоар)
Концентраторна дюза
Кръгла дюза с кутия за етерично масло
Четка за изглаждане
Кръгла четка за обем
Автоматична ролка за къдрене – лява
Автоматична ролка за къдрене – дясна
Магнитна стойка за стена със залепваща лента
Ръководство за употреба

Приставките (6 в 1)

Концентраторна
дюза

Четка за
изглаждане

Кръгла четка за
обем

Ролка за къдрене
(лява)

Ролка за къдрене
(дясна)

Магнитна стойка
за стена

Поставяне и сваляне на приставките
Приставките се задържат с магнити. Поставете приставката
върху главата на уреда, след което я завъртете по посока на
стрелката, докато се фиксира здраво. За да я свалите,
завъртете я в обратна посока и я издърпайте. Винаги
оставяйте приставката да изстине, преди да я смените.

1

2
3

4

5

6

7

Светлинен индикаторен пръстен – показва избраната
температура: червено = горещ, жълто = топъл, синьо =
хладен въздух

1

Бутон за включване/изключване – 1 секунда за
включване, кратко натискане за изключване

2

Бутон за въздушен поток – висока / средна / ниска
скорост; продължително натискане: цикъл горещо–
хладно

3

Бутон за температура – горещ / топъл / хладен въздух;
продължително натискане (3 s): режим на
самопочистване

4

Кръгла дюза с дифузер за етерично масло5

Кутия за етерично масло6

Подвижен филтър на входа за въздух (магнитен)7

заключване отключване
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  БЪЛГАРСКИ

Употреба на уреда
Включване/изключване
Включете щепсела в контакта и натиснете
бутона за включване за 1 секунда. За
изключване е достатъчно кратко натискане –
уредът се изключва веднага.

Въздушен поток
Натискайте бутона за въздушен поток, за да
превключвате между висока → средна →
ниска скорост.

Температура
Натискайте бутона за температура, за да
превключвате между горещ → топъл →
хладен въздух. Светлинният пръстен показва
избраната температура: червено = горещ,
жълто = топъл, синьо = хладен.

Цикъл горещо–хладно
Задръжте натиснат бутона за въздушен
поток. Уредът автоматично редува горещ и
хладен въздух, което помага за фиксиране на
прическата.

Хладен въздух
Изберете хладен въздух (синьо), за да
фиксирате прическата след сушене.

Въртящ се кабел
Въртящият се на 360° съединител на кабела
предотвратява усукването му по време на
употреба.

Използване на автоматичните ролки за къдрене
Автоматичните ролки използват въздушния поток, за да увият косата около ролката от само себе си.
Използвайте ги върху подсушена с кърпа, почти суха коса.

СТЪПКА 1
Определете посоката на къдрицата и изберете съответната ролка (лява
или дясна). Поставете ролката на уреда и я завъртете, докато се фиксира.

СТЪПКА 2
Вземете тънък кичур коса. Настройте уреда на горещ въздух, включете го и
дръжте ролката под ъгъл 45° спрямо кичура, близо до краищата.

СТЪПКА 3
Оставете краищата да се увият около ролката до средата на кичура, след
което отдалечете ролката и повторете 2–3 пъти, докато косата се увие до
корените. Задръжте 5–10 секунди, за да се фиксира къдрицата. По-гъстата
коса може да изисква малко повече време.

СТЪПКА 4
Превключете на хладен въздух за няколко секунди, след което отдалечете
ролката и оставете къдрицата да падне. Разхлабете леко къдриците с
пръсти за естествен обем.

Забележка: не вземайте твърде много коса наведнъж – дебелият кичур надвишава силата на
увиване на въздушния поток и косата няма да се увие правилно.
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  БЪЛГАРСКИ

Кутия за етерично масло
Кръглата дюза има вградено отделение за етерично масло за грижа за
косата. Отворете кутията, добавете няколко капки етерично масло и я
затворете. По време на сушене топлият въздух нежно разпръсква
етеричното масло по косата, оставяйки я гладка и блестяща.

Дръжте етеричното масло далеч от деца – риск от случайно
поглъщане. Не наливайте етеричното масло директно в уреда.

Магнитна стойка за стена
Уредът се доставя с кръгла магнитна стойка, която залепвате на стената. Уредът се захваща
магнитно за стойката и остава под ръка, без да заема място в шкафа.

Преди да закачите уреда, изключете го, извадете щепсела от контакта и го оставете да
изстине. Не оставяйте кабела да виси в обсега на деца. Не залепвайте стойката върху тапети,
ронеща се мазилка или горещи повърхности. Дръжте стойката далеч от банкови карти и
имплантирани медицински устройства, напр. пейсмейкъри.

Изберете гладка, чиста и суха повърхност (фаянс, стъкло, боядисана стена), далеч от вода – вана,
душ, мивка.

1

Почистете повърхността от прах и мазнина и я оставете да изсъхне.2

Отстранете защитното фолио от залепващата лента, поставете стойката на стената и притиснете
силно за няколко секунди.

3

Доближете до стойката главата на уреда с монтирана дюза. Магнитът я захваща и задържа уреда на
стената.

4
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  БЪЛГАРСКИ

Почистване на филтъра
Чистият филтър поддържа силен въздушен поток и предпазва мотора. Почиствайте филтъра редовно
(поне веднъж месечно при ежедневна употреба).

Отстраняване на проблеми
Проблем Възможна причина Решение

Уредът е включен, но не работи Дефектен бутон за включване
или вътрешна повреда

Свържете се с продавача / оторизиран
сервиз

Светлинният пръстен работи
необичайно

Вътрешна неизправност Свържете се с продавача / оторизиран
сервиз

Мирис на изгоряло по време на
употреба

Повредени вътрешни
компоненти

Незабавно спрете употребата и се
свържете със сервиза

Няма въздушен поток или е
слаб

Входът за въздух е блокиран Почистете мрежата на входа и филтъра в
дръжката (вижте „Почистване на
филтъра“)

Корпусът или въздухът са
необичайно горещи

Входът за въздух е блокиран Изключете уреда, оставете го да изстине
и почистете филтъра

Вътрешността на уреда се
нажежава до червено и/или
излиза дим

Защитите за безопасност не
работят

Незабавно изключете от контакта, не
използвайте повече и се свържете със
сервиза

Основата на кабела или
щепселът е деформиран и
кабелът се нагрява

Повреден захранващ кабел Незабавно спрете употребата и се
свържете със сервиза

Никога не се опитвайте да ремонтирате уреда сами.

Грижа и съхранение
Винаги изключвайте уреда и го изваждайте от
контакта преди почистване. Оставете го да
изстине напълно.

Избърсвайте корпуса с мека, суха или леко
влажна кърпа. Не използвайте спирт,
лакочистител, препарати или абразивни
продукти – те могат да причинят повреда,
пукнатини или обезцветяване.

Редовно отстранявайте космите и мъха от входа
и изхода за въздух с кърпа, клечка с памук или
четка за зъби.

Почиствайте четките и ролките със суха кърпа,
след като са изстинали.

Съхранявайте уреда на сухо място, недостъпно
за деца. Не навивайте кабела около уреда.

Режим на самопочистване: при включен в контакта, но изключен уред, задръжте натиснат бутона за
температура за 3 секунди. Уредът стартира кратък цикъл на почистване и спира автоматично след
5–6 секунди.

1

Преди ръчно почистване изключете уреда и го извадете от контакта. Филтърът на входа за въздух се
държи магнитно: хванете дръжката и издърпайте филтъра право надолу, за да го свалите.

2

Използвайте суха кърпа без власинки, мека четка или четка за зъби, за да отстраните праха и
космите от филтъра и от мрежата от неръждаема стомана в дръжката. Не използвайте вода.

3

Плъзнете филтъра обратно в гнездото в долната част на дръжката, докато чуете „щракване“ –
магнитът е на мястото си и филтърът е поставен.

4
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ·  БЪЛГАРСКИ

Технически характеристики

Модел G5118

Номинално напрежение 220 V~, 50 Hz

Номинална мощност 1200 W

Мотор Безчетков високоскоростен
мотор, 110 000 об/мин

Степени на въздушния поток 3 скорости

Температурни степени 3 температури + цикъл горещо–
хладно

Размери (основен уред) 61 × 60 × 276 mm

Клас на защита Клас II (двойна изолация)

Приставки 6

Изхвърляне в края на
експлоатационния живот

Символът със зачеркнат контейнер за
отпадъци означава, че в края на
експлоатационния си живот този продукт
не трябва да се изхвърля с обикновените
битови отпадъци. Предайте го в
официален пункт за събиране на
електрическо и електронно оборудване
(ОЕЕО) или го върнете на търговеца при
закупуване на подобен продукт.
Правилното изхвърляне помага за
опазването на околната среда и
човешкото здраве. За повече
информация се свържете с местните
власти.

Съответствие
Този продукт носи маркировката
CE и съответства на
приложимите европейски
директиви. Клас на защита II –
двойна изолация.

Поддръжка
За въпроси, резервни приставки или
гаранционно обслужване се свържете с нас:

Flero Trends SRL · Румъния
Имейл: flerotrends@gmail.com
Телефон: +40 775 514 706
Поддръжка: www.flero.help

ПРОЕКТИРАНО В РУМЪНИЯ Стайлър 6 в 1 · G5118
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HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ ·  MAGYAR

HU
6 az 1-ben hajformázó
Nagy sebességű hajszárító formázó tartozékokkal
HASZNÁL ATI  ÚTMUTATÓ ·  MO D ELL:  G5118

Köszönjük, hogy a FLERO termékét választotta. A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt
az útmutatót, és őrizze meg későbbi használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági előírásokra.

Fontos biztonsági előírások
Használat előtt olvassa el az összes utasítást. Az előírások be nem tartása áramütést, égési sérülést vagy tüzet
okozhat.

FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket
fürdőkád, zuhanyzó, mosdókagyló vagy más,
vizet tartalmazó edény közelében.

Ha a készüléket fürdőszobában használja, használat
után húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból,
mert a víz közelsége akkor is veszélyt jelent, ha a
készülék ki van kapcsolva.

A további védelem érdekében javasolt a fürdőszobát
ellátó áramkörbe legfeljebb 30 mA névleges
kioldóáramú áram-védőkapcsolót (RCD) beépíttetni.
Kérje villanyszerelő tanácsát.

Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb
gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkező személyek csak
felügyelet mellett használhatják, vagy ha
megtanították őket a készülék biztonságos
használatára, és megértették a vele járó veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A
tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek
felügyelet nélkül nem végezhetik.

A készüléket és a kábelét tartsa 8 évnél fiatalabb
gyermekektől távol. Ne használja a készüléket
csecsemőkön vagy kisgyermekeken.

Ha a hálózati kábel megsérült, a veszélyek
elkerülése érdekében a gyártónak, a szervizének
vagy hasonlóan képzett szakembernek kell
kicserélnie. Soha ne használja a készüléket, ha a
csatlakozódugó vagy a kábel sérült, deformálódott
vagy felforrósodik.

Csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a készüléken
feltüntetett feszültség megegyezik-e a hálózati
feszültséggel.

Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más
folyadékba, és ne öblítse le folyó víz alatt. Ne
használja nedves kézzel vagy párás környezetben.
Tartsa a készüléket szárazon.

Használat közben soha ne zárja el a levegőbeszívó
vagy -kifúvó nyílást, és ne takarja le a készüléket. A
túlmelegedéstől a fűtőszál vörösen izzhat, és tüzet
okozhat. Tartsa a levegőbeszívó nyílást hajtól, portól
és szöszöktől mentesen.

Ne használja a készüléket benzin, gáz vagy más
gyúlékony anyagok (illékony szerek, hígítók, hajlakk
stb.) közelében. Robbanás- és tűzveszély.

A levegőkifúvó nyílás és a tartozékok használat
közben felforrósodnak. Ne érintse meg őket, és
kerülje a bőrrel való érintkezést. Levétel előtt
hagyja lehűlni a tartozékokat.

A készüléket kizárólag emberi haj szárítására és
formázására használja. Ne használja cipő, ruha vagy
más tárgyak szárítására.

Ne a kábelnél fogva húzza ki a csatlakozódugót, és
tároláskor ne tekerje a kábelt a készülék köré. Ne
tárolja a készüléket nagyon párás helyen.

Ne nyomja meg és ne dörzsölje a levegőbeszívó és -
kifúvó nyílást körömmel vagy éles tárggyal. Ne
tisztítsa a készüléket alkohollal,
körömlakklemosóval, mosószerrel vagy
súrolószerrel.

Ne javítsa, ne szerelje szét és ne alakítsa át a
készüléket saját maga. Ha nem működik
megfelelően, leesett vagy megsérült, ne használja
tovább, és forduljon az eladóhoz vagy egy hivatalos
szervizhez.

Használat után és tisztítás előtt mindig kapcsolja ki
a készüléket, és húzza ki a konnektorból. Csak a
mellékelt tartozékokat használja.

A készülék kizárólag háztartási használatra készült.
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A termék áttekintése

A csomag tartalma
Főegység (nagy sebességű hajszárító)
Koncentrátor fúvóka
Kerek fúvóka illóolajtartóval
Simító kefe
Kerek volumennövelő kefe
Automata göndörítő henger – bal
Automata göndörítő henger – jobb
Mágneses fali tartó ragasztócsíkkal
Használati útmutató

A tartozékok (6 az 1-ben)

Koncentrátor fúvóka Simító kefe Kerek
volumennövelő kefe

Göndörítő henger
(bal)

Göndörítő henger
(jobb)

Mágneses fali tartó

A tartozékok felhelyezése és levétele
A tartozékokat mágnesek tartják. Helyezze a tartozékot a
készülék fejére, majd fordítsa el a nyíl irányába, amíg
biztonságosan rögzül. Levételhez fordítsa el az ellenkező
irányba, és húzza le. Csere előtt mindig hagyja lehűlni a
tartozékot.

1

2
3

4

5

6

7

Világító jelzőgyűrű – a kiválasztott hőmérsékletet mutatja:
piros = forró, sárga = meleg, kék = hideg levegő

1

Be-/kikapcsoló gomb – bekapcsolás: tartsa nyomva
1 másodpercig; kikapcsolás: nyomja meg röviden egyszer

2

Légáram gomb – magas / közepes / alacsony fokozat;
hosszan nyomva: forró–hideg ciklus

3

Hőmérséklet gomb – forró / meleg / hideg levegő; hosszan
nyomva (3 s): öntisztító mód

4

Kerek fúvóka illóolaj-porlasztóval5

Illóolajtartó6

Kivehető levegőbeszívó szűrő (mágneses)7

rögzítés kioldás
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A készülék használata
Be-/kikapcsolás
Dugja be a csatlakozódugót a konnektorba, és
tartsa nyomva a bekapcsoló gombot
1 másodpercig. A kikapcsoláshoz elég egy rövid
gombnyomás – a készülék azonnal kikapcsol.

Légáram
A légáram gomb megnyomásával váltson a
magas → közepes → alacsony fokozat között.

Hőmérséklet
A hőmérséklet gomb megnyomásával váltson a
forró → meleg → hideg levegő között. A
jelzőgyűrű a kiválasztott hőmérsékletet
mutatja: piros = forró, sárga = meleg, kék =
hideg.

Forró–hideg ciklus
Tartsa nyomva a légáram gombot. A készülék
automatikusan váltogatja a forró és a hideg
levegőt, ami segít a frizura rögzítésében.

Hideg levegő
A szárítás után a frizura rögzítéséhez válassza a
hideg levegőt (kék).

Elforgatható kábel
A 360°-ban elforgatható kábelcsatlakozó
megakadályozza a kábel megcsavarodását
használat közben.

Az automata göndörítő hengerek használata
Az automata göndörítő hengerek a légáram segítségével maguktól a henger köré tekerik a hajat. Törölközővel
megszárított, csaknem száraz hajon használja őket.

1.  LÉPÉS
Döntse el a hullám irányát, és válassza ki a megfelelő hengert (bal vagy jobb).
Helyezze fel a hengert a készülékre, és fordítsa el, amíg rögzül.

2.  LÉPÉS
Fogjon egy vékony hajtincset. Állítsa a készüléket forró levegőre, kapcsolja be,
és tartsa a hengert a tincshez képest 45°-os szögben, a hajvégek közelében.

3.  LÉPÉS
Hagyja, hogy a hajvégek a tincs közepéig a henger köré tekeredjenek, majd
vegye el a hengert, és ismételje meg 2–3-szor, amíg a haj a hajtőig feltekeredik.
Tartsa 5–10 másodpercig, hogy a hullám rögzüljön. Vastagabb hajnál kicsit több
időre lehet szükség.

4.  LÉPÉS
Váltson néhány másodpercre hideg levegőre, majd vegye el a hengert, és hagyja,
hogy a hullám leessen. Az ujjaival lazítsa fel a hullámokat a természetes
volumenért.

Megjegyzés: ne fogjon egyszerre túl sok hajat – a vastag tincs meghaladja a légáram feltekerő erejét, és a
haj nem tekeredik fel megfelelően.
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Illóolajtartó
A kerek fúvókában beépített rekesz található a hajápoló illóolaj számára.
Nyissa ki a tartót, cseppentsen bele néhány csepp illóolajat, majd zárja
vissza. Szárítás közben a meleg levegő finoman eloszlatja az illóolajat a
hajban, amely így sima és fényes lesz.

Az illóolajat tartsa gyermekektől távol – véletlen lenyelés veszélye. Ne
öntse az illóolajat közvetlenül a készülékbe.

Mágneses fali tartó
A készülékhez kerek mágneses tartó tartozik, amelyet a falra ragaszthat. A készülék mágnesesen rögzül
a tartón, így mindig kéznél van, és nem foglal helyet a szekrényben.

Mielőtt felakasztja, kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a konnektorból, és hagyja kihűlni. Ne hagyja,
hogy a kábel gyermekek által elérhető helyen lógjon. Ne ragassza a tartót tapétára, málló vakolatra
vagy forró felületre. A tartót tartsa távol bankkártyáktól és beültetett orvosi eszközöktől, pl.
szívritmus-szabályozótól.

Válasszon sima, tiszta és száraz felületet (csempe, üveg, festett fal), víztől távol – kád, zuhany, mosdó.1

Tisztítsa meg a felületet a portól és a zsírtól, majd hagyja megszáradni.2

Húzza le a védőfóliát a ragasztócsíkról, helyezze a tartót a falra, és néhány másodpercig nyomja erősen.3

Közelítse a tartóhoz a készülék fejét a felszerelt fúvókával. A mágnes megfogja, és a falon tartja a
készüléket.

4
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A szűrő tisztítása
A tiszta szűrő erős légáramot biztosít, és védi a motort. Rendszeresen tisztítsa a szűrőt (napi használat mellett
legalább havonta egyszer).

Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék be van kapcsolva, de
nem működik

Hibás bekapcsoló gomb vagy
belső sérülés

Forduljon az eladóhoz / hivatalos szervizhez

A jelzőgyűrű rendellenesen
működik

Belső meghibásodás Forduljon az eladóhoz / hivatalos szervizhez

Égett szag használat közben Sérült belső alkatrészek Azonnal hagyja abba a használatot, és
forduljon a szervizhez

Nincs légáram, vagy gyenge A levegőbeszívó nyílás
eltömődött

Tisztítsa meg a beszívó hálót és a
markolatban lévő szűrőt (lásd „A szűrő
tisztítása”)

A burkolat vagy a levegő
rendellenesen forró

A levegőbeszívó nyílás
eltömődött

Kapcsolja ki, hagyja lehűlni, és tisztítsa meg
a szűrőt

A készülék belseje vörösen izzik
és/vagy füst jön ki

A biztonsági védelem nem
működik

Azonnal húzza ki a konnektorból, ne
használja tovább, és forduljon a szervizhez

A kábel töve vagy a
csatlakozódugó deformálódott,
és a kábel felforrósodik

Sérült hálózati kábel Azonnal hagyja abba a használatot, és
forduljon a szervizhez

Soha ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket.

Ápolás és tárolás
Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket, és
húzza ki a konnektorból. Hagyja teljesen lehűlni.

A burkolatot puha, száraz vagy enyhén nedves
ruhával törölje át. Ne használjon alkoholt,
körömlakklemosót, mosószert vagy súrolószert –
ezek meghibásodást, repedést vagy elszíneződést
okozhatnak.

Rendszeresen távolítsa el a hajszálakat és a
szöszöket a levegőbeszívó és -kifúvó nyílásból
törölközővel, fültisztító pálcikával vagy fogkefével.

A keféket és a hengereket lehűlésük után száraz
ruhával tisztítsa meg.

A készüléket száraz, gyermekektől elzárt helyen
tárolja. Ne tekerje a kábelt a készülék köré.

Öntisztító mód: a konnektorba dugott, de kikapcsolt készüléken tartsa nyomva a hőmérséklet gombot 3
másodpercig. A készülék rövid tisztítási ciklust indít, és 5–6 másodperc után automatikusan leáll.

1

Kézi tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a konnektorból. A levegőbeszívó szűrőt mágnes
tartja: fogja meg a markolatot, és a szűrőt egyenesen lefelé húzva vegye le.

2

Száraz, szöszmentes ruhával, puha kefével vagy fogkefével távolítsa el a port és a hajszálakat a szűrőről és a
markolatban lévő rozsdamentes acél hálóról. Ne használjon vizet.

3

Csúsztassa vissza a szűrőt a markolat alján lévő nyílásba, amíg egy „kattanást” nem hall – a mágnes a
helyére került, és a szűrő rögzült.

4

FLERO · Styler 6 in 1 · G5118 19



HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ ·  MAGYAR

Műszaki adatok

Modell G5118

Névleges feszültség 220 V~, 50 Hz

Névleges teljesítmény 1200 W

Motor Kefe nélküli, nagy sebességű motor,
110 000 ford/perc

Légáram fokozatok 3 sebesség

Hőmérséklet fokozatok 3 hőmérséklet + forró–hideg ciklus

Méretek (főegység) 61 × 60 × 276 mm

Érintésvédelmi osztály II. osztály (kettős szigetelés)

Tartozékok 6

Ártalmatlanítás az élettartam
végén

Az áthúzott kerekes szemetes szimbólum azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama
végén nem szabad a normál háztartási
hulladékkal együtt kidobni. Adja le
elektromos és elektronikus berendezések
(WEEE) hivatalos gyűjtőhelyén, vagy hasonló
termék vásárlásakor vigye vissza a
kereskedőhöz. A megfelelő ártalmatlanítás
segít megóvni a környezetet és az emberi
egészséget. További információért forduljon
a helyi önkormányzathoz.

Megfelelőség
Ez a termék CE-jelöléssel
rendelkezik, és megfelel a
vonatkozó európai irányelveknek.
II. érintésvédelmi osztály – kettős
szigetelés.

Ügyfélszolgálat
Kérdés, póttartozék vagy garanciális szerviz ügyében
forduljon hozzánk:

Flero Trends SRL · Románia
E-mail: flerotrends@gmail.com
Telefon: +40 775 514 706
Ügyfélszolgálat: www.flero.help

ROMÁNIÁBAN TER VEZVE 6 az 1-ben hajformázó · G5118
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EN
6-in-1 Styler
High-speed hair dryer with styling attachments
USER MANUAL ·  MODEL G5118

Thank you for choosing FLERO. Please read this manual carefully before using the appliance and keep
it for future reference. Pay particular attention to the safety instructions.

Important safety instructions
Read all instructions before use. Failure to follow these instructions may result in electric shock, burns or fire.

WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug
it after use, since the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.

For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) with a rated residual
operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask
your electrician for advice.

This appliance can be used by children aged 8
years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be carried out by children without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children under 8 years. Do not use the appliance on
infants or small children.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. Never
use the appliance if the plug or cord is damaged,
deformed or becomes hot.

Before connecting, check that the voltage indicated
on the appliance corresponds to your mains
voltage.

Never immerse the appliance in water or other
liquids and do not rinse it under the tap. Do not use
it with wet hands or in a humid environment. Keep
the appliance dry.

Never block the air inlet or the air outlet during use
and never cover the appliance. Overheating may
cause the heating element to glow red and cause a
fire. Keep the air inlet free of hair, dust and fluff.

Do not use the appliance near petrol, gas or other
flammable products (volatile agents, paint
thinners, hairspray, etc.). Risk of explosion or fire.

The air outlet and the attachments become
hot during use. Do not touch them and avoid
contact with the skin. Allow the attachments
to cool down before removing them.

Use the appliance only for drying and styling
human hair. Do not use it to dry shoes, clothes or
other objects.

Do not pull on the cord to unplug the appliance
and do not wrap the cord around the appliance
when storing it. Do not store the appliance in a very
humid place.

Do not press or rub the air inlet and outlet with
fingernails or sharp objects. Do not clean the
appliance with alcohol, nail-polish remover,
detergents or abrasives.

Do not repair, disassemble or modify the appliance
yourself. If it does not work properly, has been
dropped or damaged, stop using it and contact the
seller or an authorised service centre.

Always switch the appliance off and unplug it after
use and before cleaning. Use only the attachments
supplied.

This appliance is intended for household use only.

FLERO · Styler 6 in 1 · G5118 21



USER MANUAL ·  ENGLISH

Product overview

In the box
Main unit (high-speed hair dryer)
Concentrator nozzle
Round nozzle with essential oil box
Smoothing brush
Round volumising brush
Auto-curling barrel – left
Auto-curling barrel – right
Magnetic wall holder with adhesive tape
User manual

The attachments (6 in 1)

Concentrator nozzle Smoothing brush Round volumising
brush

Auto-curling barrel
(left)

Auto-curling barrel
(right)

Magnetic wall
holder

Fitting and removing attachments
The attachments are held by magnets. Place the attachment on
the head of the appliance, then turn it in the direction of the
arrow until it locks securely. To remove it, turn it in the opposite
direction and pull it off. Always let the attachment cool down
before changing it.

1

2
3

4

5

6

7

Indicator light ring – shows the selected temperature: red =
hot, yellow = warm, blue = cool air

1

Power button – press for 1 second to switch on; press briefly
once to switch off

2

Airflow button – high / medium / low speed; long press: hot
& cool cycle

3

Temperature button – hot / warm / cool air; long press (3 s):
self-cleaning mode

4

Round nozzle with essential oil diffuser5

Essential oil box6

Removable air inlet filter (magnetic)7

lock unlock
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Using the appliance
Switching on/off
Plug in the appliance and press the power
button for 1 second. To switch it off, a short
press is enough – the appliance switches off
immediately.

Airflow
Press the airflow button to cycle through high
→ medium → low speed.

Temperature
Press the temperature button to cycle through
hot → warm → cool air. The light ring shows the
selected temperature: red = hot, yellow =
warm, blue = cool.

Hot & cool cycle
Press and hold the airflow button. The
appliance alternates hot and cool air
automatically, which helps to set the style.

Cool air
Select cool air (blue) to set the style after
drying.

Rotating cord
The 360° rotating cord connector prevents the
cord from twisting during use.

Using the auto-curling barrels
The auto-curling barrels use the airflow to wrap the hair around the barrel by itself. Use them on towel-dried,
almost dry hair.

STEP 1

Decide the direction of the curl and choose the matching barrel (left or right).
Fit the barrel on the appliance and turn it until it locks into place.

STEP 2
Take a small section of hair. Set the appliance to hot air, switch it on and hold
the barrel at a 45° angle to the section, near the ends.

STEP 3
Let the ends wrap around the barrel up to the middle of the section, then
move the barrel away and repeat 2–3 times until the hair is wrapped up to
the roots. Hold for 5–10 seconds to set the curl. Thicker hair may need a little
longer.

STEP 4
Switch to cool air for a few seconds, then move the barrel away and let the
curl fall. Loosen the curls with your fingers for natural volume.

Note: do not take too much hair at a time – a thick section exceeds the wrapping force of the airflow and
the hair will not wrap properly.
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Essential oil box
The round nozzle has a built-in compartment for hair-care essential oil.
Open the essential oil box, add a few drops of essential oil and close it.
During drying, the warm air gently diffuses the essential oil through the hair,
leaving it smooth and shiny.

Keep the essential oil out of reach of children – risk of accidental
ingestion. Do not pour the essential oil directly into the appliance.

Magnetic wall holder
The appliance comes with a round magnetic holder that you stick to the wall. The appliance attaches
magnetically to the holder and stays within reach without taking up space in the cupboard.

Before hanging the appliance, switch it off, unplug it and let it cool down. Do not leave the cord
hanging within reach of children. Do not stick the holder on wallpaper, crumbling plaster or hot
surfaces. Keep the holder away from bank cards and implanted medical devices, such as
pacemakers.

Choose a smooth, clean and dry surface (tiles, glass, painted wall), away from water – bath, shower,
sink.

1

Wipe the surface free of dust and grease and let it dry.2

Remove the protective film from the adhesive tape, place the holder on the wall and press firmly for a
few seconds.

3

Bring the head of the appliance, with the nozzle fitted, to the holder. The magnet catches it and holds
the appliance on the wall.

4
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Cleaning the filter
A clean filter keeps the airflow strong and protects the motor. Clean the filter regularly (at least once a month
with daily use).

Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The appliance is switched on but
does not work

Power button faulty or internal
damage

Contact the seller / authorised service

The light ring behaves
abnormally

Internal malfunction Contact the seller / authorised service

Burnt smell during use Internal components damaged Stop using the appliance immediately and
contact the service

No airflow or weak airflow Air inlet blocked Clean the inlet mesh and the filter in the
handle (see “Cleaning the filter”)

The housing or the air is
abnormally hot

Air inlet blocked Switch off, let it cool down and clean the
filter

The inside of the appliance
glows red and/or smoke comes
out

Safety protection not working Unplug immediately, stop using and
contact the service

The base of the cord or the plug
is deformed and the cord
becomes hot

Power cord damaged Stop using immediately and contact the
service

Never attempt to repair the appliance yourself.

Care and storage
Always switch off and unplug the appliance before
cleaning. Let it cool down completely.

Wipe the housing with a soft, dry or slightly damp
cloth. Do not use alcohol, nail-polish remover,
detergents or abrasive products – they may cause
malfunction, cracks or discoloration.

Remove hair and fluff from the air inlet and outlet
regularly with a towel, cotton swab or toothbrush.

Clean the brushes and barrels with a dry cloth after
they have cooled down.

Store the appliance in a dry place, out of reach of
children. Do not wrap the cord around the
appliance.

Self-cleaning mode: with the appliance plugged in but switched off, press and hold the temperature
button for 3 seconds. The appliance runs a short cleaning cycle and stops automatically after 5–6
seconds.

1

Switch the appliance off and unplug it before cleaning by hand. The air inlet filter is held magnetically:
hold the handle and pull the filter straight down to remove it.

2

Use a dry, lint-free cloth, a soft brush or a toothbrush to remove dust and hair from the filter and from
the stainless-steel mesh in the handle. Do not use water.

3

Slide the filter back into the slot at the bottom of the handle until you hear a “click” – the magnet is in
place and the filter is fitted.

4
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Technical specifications

Model G5118

Rated voltage 220 V~, 50 Hz

Rated power 1200 W

Motor Brushless high-speed motor,
110,000 rpm

Airflow settings 3 speeds

Temperature settings 3 temperatures + hot & cool cycle

Dimensions (main unit) 61 × 60 × 276 mm

Protection class Class II (double insulation)

Attachments 6

Disposal at end of life
The crossed-out wheeled bin symbol means
that this product must not be disposed of
with normal household waste at the end of
its life. Hand it in at an official collection
point for electrical and electronic
equipment (WEEE) or return it to the retailer
when buying a similar product. Correct
disposal helps to protect the environment
and human health. For more information,
contact your local authority.

Conformity
This product bears the CE marking
and complies with the applicable
European directives. Protection
class II – double insulation.

Support
For questions, spare attachments or warranty
service, please contact us:

Flero Trends SRL · Romania
E-mail: flerotrends@gmail.com
Phone: +40 775 514 706
Support: www.flero.help

DESIGNED IN ROMANIA 6-in-1 Styler · G5118
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Citiți instrucțiunile Прочетете
инструкциите

Olvassa el az
útmutatót

Read the
instructions

Nu utilizați lângă
apă

Не използвайте
близо до вода

Ne használja víz
közelében

Do not use near
water

Suprafață fierbinte
– risc de arsuri

Гореща повърхност
– риск от изгаряне

Forró felület –
égésveszély

Hot surface – risk
of burns

Aparat clasa II
(izolație dublă)

Уред клас II (двойна
изолация)

II. érintésvédelmi
osztályú készülék
(kettős szigetelés)

Class II appliance
(double
insulation)

Nu aruncați
împreună cu
deșeurile menajere

Не изхвърляйте с
битовите отпадъци

Ne dobja a háztartási
hulladék közé

Do not dispose of
with household
waste

Conform
directivelor UE
aplicabile

Съответства на
приложимите
директиви на ЕС

Megfelel a vonatkozó
EU-irányelveknek

Complies with
the applicable EU
directives

DESIGNED IN ROMANIA Flero Trends SRL · flerotrends@gmail.com · +40 775 514 706 · www.flero.help
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Flero Trends SRL · România
flerotrends@gmail.com

+40 775 514 706
www.flero.help

RO Garanție 24 de luni. Certificatul de garanție îl generați pe site-ul www.flero.help.

BG Гаранция 24 месеца. Гаранционната карта се генерира на сайта www.flero.help.

HU 24 hónap garancia. A garanciajegyet a www.flero.help oldalon állíthatja ki.

EN 24-month warranty. Generate your warranty certificate at www.flero.help.

DESIGNED IN ROMANIA


